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The Manufacturer strives for continuous improvements. For this reason, 
the text and illustrations in this book are subject to change without notice. 
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Dear customer! The built-in ceramic-glass cooktop is intended for household use only. Materials used 
for packaging are nature friendly and may be recycled, deposited or destroyed without 
any threats to the environment. In order to recognize these features, all packing 
materials are marked with relevant symbols. 
Once your appliance has become obsolete and you do not intend to use it any longer, 
take adequate care not to litter the environment. Deposit your old appliance with the 
authorized depot dealing with used household appliances. 
 
 

Instruction for use Instructions for use have been prepared for the user, and describe the particulars and 
handling of the appliance. These instructions apply to different models from the same 
family of appliances, therefore you may find information and descriptions that may not 
apply to your particular appliance. 
 
 

Installation instruction The appliance should be connected to the power supply in accordance with the 
instructions from the chapter “Electrical connections” and in line with the standing 
regulations and standards. The connections should be carried out by a qualified 
personnel only. 
 
 

Rating plate The rating plate with basic information is located underneath the appliance. 
 
 

Fire hazard protection 
 
 

Appliances are allowed to be mounted on one side next to a high kitchen cabinet, the 
height of which may exceed that of the appliance. On the opposite side however, only 
a kitchen cabinet of equal height as the appliance is allowed. 
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IMPORTANT WARNINGS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• The appliance may be built-in and connected to the power supply only by a qualified 
technician. 
• Particular areas of the cooktop surface (adjacent to the hotplates) are hot during 
operation. 
Prevent the children to hang around the appliance and warn them properly against the 
danger of burns. 
• Hot oil ignites readily, so be sure have the preparation of such food (fries) under 
constant control. 
• Hotplates may not be left in operation empty, without any dishes on top. 
• Never use the appliance for heating the ambience. 
• Never use the ceramic-glass cooktop as a working surface. Sharp objects may 
damage the cooktop surface. 
• Never place any metal objects upon the hotplate, such as knives, forks, spoons, pot 
lids, and the like, as they may get very hot. 
• Preparation of food in aluminium or plastic cookware is not allowed. Never place any 
plastic objects or aluminium foil upon the cooktop surface. 
• In case any other appliances are plugged in the electric mains close to the cooktop, 
prevent the contact of the plug cable with the hot cooking zones. 
• Never keep any flammable or temperature sensitive objects, like cleaning agents, 
sprays, detergents, etc., below the appliance. 
• Never use cracked or broken ceramic-glass cooktop. In case you notice any visible 
cracks on the surface, cut the power supply immediately to avoid the possibility of 
electric shock. 
• In case of any malfunctions, disconnect the appliance from the power supply and 
call service department. 
• Do not use high-pressure steam cleaner or hot steam to clean the appliance. 
• The appliance is manufactured in compliance with the relevant effective safety 
standards. 
• The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for they safety. 
•  Children should be supervised  to ensure that they do not play with the appliance. 
• The hob can not be activated by external timers or remote controls systems. 
• Be careful not to drop objects or crockery on the ceramic glass's surface. Even light 
objects (e.g. a salt shaker) can crack or damage the ceramic plate. 
• If the appliance is built in over an oven with a pyrolytic system, it should not be 
operated while the pyrolytic process is in progress because it can trigger the 
overheating protection of the cooktop. 
• Don't connect the hob to the power supply with an extension cable or multiple 
sockets, because they don't assure a sufficient safety (e.g. overheating risk of multiple 
sockets). 
• After using the cooktop, disconnect it from the user’s interface. Do not trust the pot 
detector. 
• Connect the equipment to a permanent connection. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. For more detailed information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your household waste disposal service or 
the shop where you purchased the product. 
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MOUNTING THE BUILT-IN COOKTOP 
Caution! 
 

• To avoid any possible hazard, the appliance may be installed by qualified personnel only. 
• Panels and furniture lining of the kitchen cabinet receiving the hob must be treated with temperature resistant adhesives 
(100°C), otherwise they might be discoloured or deformed because of inadequate temperature resistance. 
• The cooking hob is intended for building into the worktop above the kitchen element of 600mm width or more. 
• After the installation of built-in hob make sure that there is free access to the two fixing elements in front. 
• Suspended kitchen elements above the cooktop must be installed at such distance to provide enough room for 
comfortable working process. 
• The distance between the worktop and the hood must be at least such as indicated in the instructions for installation of 
the kitchen hood, but in no case it may be less than 700mm. 
• The use of hard wood decorative borders around the worktop behind the appliance is allowed, in case the minimum 
distance remains as indicated on the installation illustrations. 
• Minimum distance between the built-in cooktop and rear wall is indicated at the illustration for the installation of the built-
in cooktop. 
 

Built-in hob opening 
dimensions 
 
 
 
 
 
 

 030058601 030058701
A (mm) 580 288 
B (mm) 510 510 
C (mm) 560 270 
D (mm) 490 490 
E (mm) 40 40 
F (mm) 5 5 
G (mm) 50 50 

 

             
 

 

• Ceramic-glass hob may be built into the 25 to 40mm thick worktops. 
• Bottom kitchen element must not have a drawer. It must be fitted with a horizontal 
plate 20mm away from the worktop bottom surface. Space between the plate and the 
hob must be empty and no objects may be stored or kept there. 
• Rear side of the kitchen element must also have a 50mm high opening along the 
entire width of the element, and the front part must have an opening of no less than 
5mm. 
• Incorporation of the oven under the hob is permissible for ovens equipped with a 
cooling fan. 
Prior inserting the oven, it is necessary to remove the rear kitchen element panel in the 
area of the oven opening. 
Equally, the front part of the element must have an opening of no less than 5mm. 
 

Installing the foam 
gasket 
 

Before inserting the appliance into the opening in the kitchen worktop, the supplied 
foam gasket must be attached to the lower side of the glass ceramic (glass) cooking 
hob. 
Do not install the appliance without the foam gasket! 
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The gasket should be attached to the appliance in the following way: 
▪ Remove the protective film from the gasket. 
▪ Then, attach the gasket to the lower side of the glass, approximately 2-3 millimetres 

from the edge.  
▪ The gasket must be attached along the entire length of the glass edge and should 

not overlap at the corners. 
▪ When installing the gasket, make sure that the glass does not come into contact with 

any sharp objects. 
 

Installation procedure 
 

• Worktop must be placed absolutely horizontal. 
• Suitably protect the edges of the cut aperture. 
• Connect the cooking hob to the mains power supply (see instructions for the 
connection of the cooking hob to mains power supply). 
• Put the supplied springs in their places. 
• Insert the hob into the cut aperture. 
• Press the hob firmly towards the worktop from above. 
 

 

      
CONNECTION TO THE POWER SUPPLY 
 

 • Connections may be carried out by a qualified technician only. The earthing 
protection must comply with the standing regulations. 
• Connection terminals are revealed when the connection box cover is removed. 
• Prior any attempted connection check that the voltage indicated on the rating plate is 
in line with your home power supply. 
• The rating plate is located underneath the appliance. 
• The appliance is manufactured for use with the power supply voltage 220-240 V ~. 
• In order to  make a fixed connection to the mains, insert an all-pole circuit breaker 
between the appliance and the mains. This device shall have a contact separation in 
all poles, providing full disconnection under overvoltage category III conditions. 
• Such appliances are allowed to be mounted on one side next to a high kitchen 
cabinet, the height of which may exceed that of the appliance. On the opposite side 
however, only a kitchen cabinet of equal height as the appliance is allowed. 
• Upon the completion of installation, live wires and isolated cables must be adequately 
protected against accidental touching. 
 

Basic adjustment of 
sensors to the ambience 
 

Upon each connection to the power supply the sensors of the appliance are 
automatically adjusted to the environment to ensure their proper function. All displays 
turn on and are fully illuminated for a few seconds. 
During the adjustment procedure the sensors must be free of any objects, otherwise 
the adjustment procedure will be interrupted until such objects are removed from the 
sensor surface. During this period the regulation of the cooktop is impossible. 
 

 ATTENTION ! 
Before attempting any repairs on the appliance, disconnect the power supply. In 
accordance with the mains voltage the appliance should be connected in line with the 
attached diagram. 
The earthing wire (PE) must be connected to the terminal marked with the earthing 
symbol . 
The connection cable must lead through the relief safety device, protecting it from 
accidental pulling out. Upon the completion of installation switch all the hotplates on for 
about 3 minutes to check the proper functioning. 
 

Installation diagram 
 

 
 
 
 

Connection must be carried out by means of harmonized cables as H05V2V2-F 
(90°C), or with equal or better features. 
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TECHNICAL INFORMATION 
 
 030058601 030058701 
Dimension (mm) 580 288 
Rated voltage 220-240 V~ or 380-415 V 2N~, 50/60 Hz 220-240 V~ ,50/60 Hz 
Type of switch Electronic sensors 
Cooking zones ( Ø, mm/kW ) 
Front left 
Rear left 
Rear right 
Front right 

140 / 1,2 
180 / 1,8 
180 / 1,8 
140 /1,2 

140 / 1,2 
180-120 / 1,7-0,7 

- 
- 

Total power (W) 6000 2900 
 

  
Before using the appliance 
for the first time 

Clean the glass-ceramic surface with a damp cloth and some manual dishwashing 
detergent. Do not use aggressive detergents such as abrasive cleaners that can 
scratch the surface, abrasive dishwashing sponges, or stain removers. 
 

• Do not turn on a cooking zone without a pan over it, and never use the cooking hob 
for room heating! 
• Make sure the cooking zones and pan bottom are clean and dry, and that sufficient 
heat transmission is enabled between them, in order to prevent any damage to the 
heating surface. 
• Any fat or oil left on the cooking ones may ignite. Therefore, be careful when using 
fat and oil to prepare food (e.g. French fries) and control the cooking process at all 
times. 
• Do not place a damp pan or a steam-covered lid on the cooking zones, as moisture 
is detrimental to them. 
• Do not leave a hot pan to cool down on the cooking zones, because moisture will be 
generated under it, causing corrosion. 
• The hob can not be activated by external timers or remote control systems. 
 

Important warnings Important warnings regarding the glass ceramic hob 
• Cooking zone reaches the selected power level or temperature very quickly; 
however, the area surrounding the cooking zones remains relatively cool. 
• The hob is resistant to temperature changes. 
• The hob is also impact-resistant. The pans may be placed onto the hob roughly 
without damaging the hob. 
• Glass ceramic hobs should not be used as a worktop. Sharp objects can cause 
scratches. 
• Preparing food in thin aluminum of plastic containers on hot cooking zones is not 
allowed. Do not place any plastic objects or aluminum foil on the glass ceramic hob. 
• Never use a glass-ceramic hob that is cracked or broken. 
If an object falls on the hob with a sharp edge downwards, this could cause the hob / 
glass ceramic panel to break. The consequences are visible immediately, or only after 
a while. If any visible crack should appear, immediately disconnect the appliance from 
the power supply. 
• If sugar is spilt on a hot glass ceramic hob, or a sugar-laden food, immediately wipe 
the hob. 
 

Cookware 
 

Tips on using the cookware 
Use high-quality cookware with a flat and stable bottom. 
• Transmission of heat is best when the pan bottom and the cooking zone are of the 
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same diameter, and the pan is placed on the middle of the cooking zone. 
• When using a tempered glass (Pyrex) or porcelain cookware, please follow the 
cookware manufacturer’s instructions. 
• When using a pressure cooker, do not leave it unattended until the desired pressure 
is reached. The cooking zone should initially be set to the maximum power level; as 
the pressure rises, use the sensors to decrease the power level according to the 
pressure cooker manufacturer’s instructions. 
• Make sure there is always enough water, either in a pressure cooker or in any other 
piece of cookware, as using an empty pan on the cooking hob will result in 
overheating which will damage both the pan and the cooking zone. 
• Tempered glass (Pyrex) cookware with a specially brushed bottom is suitable for use 
on cooking hobs if it fits the diameter of the cooking zone. Cookware with larger 
diameter may break due to thermal stress. 
• When using any special or unconventional cookware, follow the cookware 
manufacturer’s instructions. 
• When a highly reflective pan (bright metal surface) or a pan with a thick bottom is 
used for cooking on a glass-ceramic hob, cooking time can be extended by several 
minutes (up to 10 minutes). If you wish to boil a larger quantity of food, it is 
recommended to use a container with a flat dark bottom. 
 

Energy saving 
 
 

• Do not use clay cookware, because it may leave scratches on the glass-ceramic hob. 
• Pan bottom diameters should match the diameter of the cooking zone. If the pan is 
too small, some heat is wasted; furthermore, using a too small pan can damage the 
cooking zone. 
• Whenever possible given the cooking process, use a lid. 
• The pan should be appropriately sized given the quantity of food prepared. Preparing 
a small quantity of food in a large pan will cause a waste of energy. 
• Dishes that take a long time to cook should be prepared in a pressure cooker. 
• Various vegetables, potatoes, etc., can be cooked in a small quantity of water; 
however, the lid should be closed tightly. When the water is brought to boil, reduce the 
power level to a setting that maintains a temperature just above boiling point. 
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CERAMIC-GLASS COOKTOP 
 

 

           
 

 1.Cooking zone Hi-Light front left 
2.Cooking zone Hi-Light rear left 
5.Cooking zone Hi-Light rear right 
6.Cooking zone Hi-Light front right 
7.Hob control module 
 

Hob control elements 
 

 
 

 A. On/Off sensor                                
B. Cooking zone power or remaining heat displays  
C. Cooking zone selection and On/Off sensors (+) 
D. Child lock On/Off sensor   
E. Sensor (-) 
 

Hob control 
 

• After turning the ceramic glass hob on all displays come on for a moment. The hob is 
ready for operation. 
• The hob is fitted with electronic sensors which are switched on if you touch the 
relevant circle for at least one second. 
• Each sensor activation is followed by a sound signal. 
• Avoid placing any objects on sensor surface (possible error signalization). Always 
keep the sensor surface clean. 
 

Activating the hob 
 

Touch the sensor (A) for at least one second. The hob is now active, and all hotplate 
power indicators (B) indicate »0«. 
 

Now you need to select the next setting within 20 seconds, otherwise the hob 
switches off again. 
 

Turning coking zone on 
 

 
 

 

After turning the hob on using the sensor (A), within the next 20 seconds start one of 
the hotplates. 
• Touching the desired hotplate sensor (C), its relevant power indicator indicates »0«. 
• By touching sensors (C) or (E) set the desired cooking power from 1-9. 
 

Continuous pressing of (C) or (E) sensors the power level is automatically 
increased or reduced. 
Another procedure is to change power in steps is by intermediate touching of 
relevant sensors. 
 

Setting is always possible for one hotplate only at the time. 
Power display indicates »0«, or „H“, depending on the existing temperature of 
the hotplate (see Section Remaining Heat Indicator). 
 

You can also turn the hotplate off prior the end of cooking and use the 
remaining heat, and save energy. 
 
 
 

Turning coking zone off 
 

• Selected hotplate must be activated. 
• Touching the hotplate sensor (E) set the power level to »0«. After 10 seconds the 
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hotplate is turned off. 
 

Fast deactivation 
• Selected hotplate must be activated. 
• Press both (C) and (E) sensors simultaneously, and the hotplate is immediately 
switched off. 
 

Turning the hob off 
 

The hob can be switched off any time by pressing the sensor (A). 
 

Child lock 

 
 

 
 

By activating the child lock protection you can stop the operation of the appliance, the 
use of hotplates, protecting the children from accidental start and eventual injury. 
 

Activating child lock 
• Switch all hotplates off (setting “0”). 
• Touch sensor (A) and activate the hob (in case it was idle). All displays indicate »0«. 
• Press sensors (D=C+E) simultaneously. After the beep press the sensor (C) again. 
All displays indicate letter »L«, which disappears after 20 seconds. Child lock is now 
activated. 
 

Turning child lock off 
• Protection is switched off by pressing the sensor (A). All displays indicate the letter 
L.. 
• Press simultaneously sensors (D=C+E). After the beep press sensor (E) again. Child 
lock is now off. 
 

Remaining heat indicator 
 

Glass ceramic hob also features remaining heat indicator “H”. As long as the symbol 
“H” is on after the hotplate was switched off, the remaining heat may be used for 
warming up food or for melting. 
Even when the symbol “H” disappears, the hotplate may still be hot.  
Be careful of burns! 
 

Operation time limit 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

For improved safety, your cooking hob is fitted with a device that limits the duration of 
the cooking hob operation for each cooking zone respectively. The duration of 
operation is measured from the last change made to the power level settings for a 
particular cooking zone. If the power level is not changed for a while, the cooking zone 
will automatically be switched off after a certain period of time which depends on the 
power level (see table below). 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Level  1  2  3  4  5  6  7  8  9  
Limit Time (h)  6 6 5  5  4  1,5  1,5  1,5  1,5 
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Safety functions and error display. 
 
ERROR CODE ERROR DESCRIPTION INSTRUCTION MANUAL 
ER03 & 
permanent 
tone 

Permanent use of keys; Control unit cuts off after 10 
sec; Water or cooking utensils on the glass above the 
control unit. 

Cleaning of the operational surface. If the 
problem persists, contact authorized center 
for technical assistance - specifying the error 
code. 
 

ER21 Control unit cuts off due to overheating to avoid 
damage to electronics. 
Ambient temperature of electronics still too high. 
 

Allow cavity to cool down. If the problem 
persist, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error 
code. 
 

U400 Secondary voltage of the power unit to high (primary > 
300V). Control unit cuts off after 1 sec releasing a 
permanent tone.Control unit is wrongly connected. 

1)Contact an electrician to check the home 
supply mains. 
2)Contact authorized center for technical 
assistance - specifying the error code.  
 

ER22 Key evaluation defective. Control unit cuts off after 3.5 – 
7.5 sec.Short-circuit or discontinuation in the range of 
the key evaluation. 
 

Contact authorized center for technical 
assistance - specifying the error code. 

ER36 NTC value is not within its specification; control unit 
cuts off.Short-circuit or cut-off at NTC. 

Contact authorized center for technical 
assistance - specifying the error code. 
 

ER20 Flash-failure. Microcontroller faulty. Contact authorized center for technical 
assistance - specifying the error code. 
 

ER40 Secondary operational voltage is to low for min.5 sec. 
Primary PTC too hot. 

Contact authorized center for technical 
assistance - specifying the error code. 
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CLEANING AND MAINTENANCE OF CERAMIC-GLASS HOB 
 

 

Ceramic glass hob should be cleaned only when completely cooled down, preferably 
after each use, otherwise even the slightest stains remaining after cooking may burn 
into the hob surface with each following use. 
For regular maintenance of ceramic-glass hob use special cleansing agents, produced 
in such way to create protective film upon the surface. 
Before each use, wipe the dust and other particles from the hob, they may scratch the 
surface (Fig. 1). 
Caution: use of steel wool, abrasive cleaning sponges, and abrasive detergents can 
scratch the surface of the hob. The surface may also be damaged by the use of 
aggressive sprays and inappropriate liquid chemicals (Fig.1 and 2). 
Pattern marks can be erased by the use of aggressive cleansing agents or rough and 
damaged cookware bottoms (Fig. 2). 
Minor stains are removed with moist soft cloth; after that the surface should be wiped 
dry (Fig. 3). 
Water stains are removed with gentle vinegar solution, but you must not wipe the 
frame with it (certain models only), since it may lose its glow. Never use any 
aggressive sprays or limestone removers (Fig. 3). 
Major stains are removed with special ceramic-glass cleansers. 
Follow strictly the manufacturer’s instructions. 
Be careful to remove any remains of cleansing agent from the hob surface, otherwise 
they will be heated during the next use and can damage the hob (Fig. 3). 
Stubborn and burnt stains are removed with special ceramic glass scraper. Be careful, 
however, not to touch the hotplate surface with the scraper handle (Fig. 4). Handle the 
scraper with utmost care to avoid injuries! 
Sugar and sugar containing food may permanently damage the ceramic-glass hob 
surface (Fig. 5), so the remains of sugar and sugar containing food must be scraped 
off from the hob surface immediately, when the hotplates are still hot (Fig. 4). 
Discoloring of ceramic-glass hob has no effect whatsoever on its operation and 
stability. In most cases, it appears as the consequence of burnt in food remains, or as 
a result of dragging pots and pans (especially aluminium or copper bottom cookware) 
across the surface, and such discoloring is rather hard to remove. 
 
Note: All described faults are mostly esthetical and do not affect directly the operation 
of the appliance. Remedy of such faults is not covered by warranty. 

Fig.1 

 
Fig.2 

 
Fig.3 

 
Fig.4 

 
Fig.5 
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Ο κατασκευαστής έχει δεσµευτεί για συνεχή βελτίωση των προϊόντων. Για το λόγο αυτό, το κείµενο και οι εικόνες 
του παρόντος εγχειριδίου µπορεί να τροποποιηθούν χωρίς ειδοποίηση. 
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Αγαπητοί πελάτες 
 

Η εντοιχιζόµενη µονάδα υαλοκεραµικών εστιών προορίζεται για οικιακή χρήση. Για 
τη συσκευασία των προϊόντων µας χρησιµοποιούµε φιλικά προς το περιβάλλον 
υλικά, τα οποία είναι κατάλληλα για ανακύκλωση, εναπόθεση ή καταστροφή. 
Για το λόγο αυτό, τα υλικά συσκευασίας φέρουν ειδική  
σήµανση. Εάν δεν πρόκειται να χρησιµοποιήσετε ξανά τη συσκευή, βεβαιωθείτε 
ότι δεν θα επιβαρύνει το περιβάλλον. Παραδώστε τη συσκευή σε ειδικά κέντρα 
συλλογής αποβλήτων. 
 
 

Οδηγίες χρήσης 
 

Οι οδηγίες χρήσης προορίζονται για τον καταναλωτή. Περιγράφουν τη συσκευή 
και τη χρήση της. Στις οδηγίες περιγράφονται διάφοροι τύποι/µοντέλα συσκευών 
και, για το λόγο αυτό, µπορεί να περιγράφονται λειτουργίες που δεν διαθέτει η 
συσκευή σας. 
 
 

Οδηγίες σύνδεσης 
 

Η σύνδεση πρέπει να πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το κεφάλαιο «Σύνδεση στο 
ηλεκτρικό δίκτυο» και τους ισχύοντες κανονισµούς. Η εργασία πρέπει να εκτελείται 
µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό. 
 
 

Πινακίδα τεχνικών 
στοιχείων 
 

Η πινακίδα βασικών τεχνικών στοιχείων βρίσκεται στο κάτω µέρος της συσκευής. 
 
 

Προστασία από κίνδυνο 
πυρκαγιάς 
 

Η συσκευή µπορεί να εντοιχιστεί, από τη µία πλευρά, σε έπιπλο µεγαλύτερου 
ύψους από τη συσκευή και, από την άλλη πλευρά, σε έπιπλο ίδιου ύψους µε τη 
συσκευή. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Σηµαντικές προειδοποιήσεις 15 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ο εντοιχισµός και η ηλεκτρική σύνδεση της συσκευής στο δίκτυο πρέπει να 
πραγµατοποιούνται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό. 

•  Σε ορισµένα µέρη της συσκευής αναπτύσσονται υψηλές θερµοκρασίες κατά τη 
λειτουργία. 

 Μην αφήνετε τα παιδιά να έρχονται σε επαφή µε τη συσκευή και 
προειδοποιήστε τα για τον κίνδυνο εγκαυµάτων. 

•  Τα λιπαρά υπολείµµατα που έχουν υπερθερµανθεί µπορεί να αναφλεγούν 
εύκολα. Απαιτείται εξαιρετική προσοχή κατά την προετοιµασία φαγητών µε 
χοιρινό λίπος ή λάδι (π.χ. τηγανητές πατάτες). 

•  Οι εστίες δεν πρέπει να λειτουργούν χωρίς σκεύη. 
•  Μη χρησιµοποιείτε τη συσκευή για θέρµανση του χώρου. 
•  Η υαλοκεραµική επιφάνεια δεν πρέπει να χρησιµοποιείται ως πάγκος εργασίας. 
Τα αιχµηρά αντικείµενα µπορεί να χαράξουν την επιφάνεια. 

•  Μην τοποθετείτε πάνω στην επιφάνεια αντικείµενα όπως µαχαίρια, πιρούνια, 
κουτάλια ή καπάκια, καθώς µπορεί να υπερθερµανθούν. 

•  Απαγορεύεται η προετοιµασία φαγητών σε δοχεία από πλαστικό και αλουµίνιο. 
Μην τοποθετείτε πάνω στη ζεστή µονάδα υαλοκεραµικών εστιών αντικείµενα 
από πλαστικό και αλουµίνιο. 

•  Τα ηλεκτρικά καλώδια άλλων συσκευών δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή µε τις 
ζεστές εστίες. 

•  Μην αποθηκεύετε κάτω από τη συσκευή προϊόντα που είναι ευαίσθητα σε 
διακυµάνσεις της θερµοκρασίας (π.χ. απορρυπαντικά, σπρέι, κλπ.). 

•  Μη χρησιµοποιείτε τη µονάδα υαλοκεραµικών εστιών εάν έχει ραγίσει ή σπάσει. 
Εάν παρατηρήσετε εµφανή ελαττώµατα, διακόψτε αµέσως την ηλεκτρική 
τροφοδοσία. 

•  Σε περίπτωση παρεµβολών, αποσυνδέστε το καλώδιο ηλεκτρικής τροφοδοσίας 
και επικοινωνήστε µε το τµήµα τεχνικής υποστήριξης. 

•  Μην καθαρίζετε τη συσκευή µε συσκευές ατµού ή υψηλής πίεσης. 
•  Η συσκευή έχει κατασκευαστεί σύµφωνα µε τα ισχύοντα πρότυπα ασφαλείας. 
Ωστόσο, δεν συνιστάται η χρήση της από άτοµα µε µειωµένες σωµατικές, 
κινητικές ή διανοητικές ικανότητες ή από άτοµα χωρίς εµπειρία ή γνώσεις, εάν 
δεν βρίσκονται υπό επιτήρηση. Το ίδιο ισχύει για τη χρήση της συσκευής από 
ανήλικα άτοµα. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Το σύµβολο πάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία υποδεικνύει ότι το προϊόν 
δεν πρέπει να υποβάλλεται σε επεξεργασία όπως τα οικιακά απόβλητα, 
αλλά να παραδίδεται σε κατάλληλα σηµεία συλλογής για την ανακύκλωση 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού. 
Με τη σωστή απόρριψη του προϊόντος αυτού, ο χρήστης συµβάλλει στην 
αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία 
που προκύπτουν από την ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος. Για πιο 
λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε την ανακύκλωση του προϊόντος 
αυτού, επικοινωνήστε µε τις δηµοτικές αρχές, την τοπική υπηρεσία 
αποκοµιδής απορριµµάτων ή το κατάστηµα από το οποίο αγοράσατε το 
προϊόν. 
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΟΝΑ∆ΑΣ ΕΣΤΙΩΝ 
Σηµαντικές προειδοποιήσεις 
 
•  Ο εντοιχισµός της συσκευής και η σύνδεση στο ηλεκτρικό δίκτυο πρέπει να πραγµατοποιούνται µόνο από 
εξειδικευµένο προσωπικό. 

•  Η επένδυση των τοιχωµάτων της εντοιχιζόµενης συσκευής πρέπει να επικαλύπτονται µε κόλλα ανθεκτική στους 
100°C (εάν δεν είναι ανθεκτική σε τόσο υψηλή θερµοκρασία, τα τοιχώµατα µπορεί να παραµορφωθούν και να 
αποχρωµατιστούν). 

•  Η συσκευή µπορεί να εντοιχιστεί σε πάγκο εργασίας µε πλάτος άνω των 600mm. 
•  Μετά την τοποθέτηση, η πρόσβαση στα δύο στοιχεία στερέωσης της εντοιχιζόµενης συσκευής πρέπει να είναι 
ελεύθερη, ξεκινώντας από το κάτω στοιχείο. 

•  Όλα τα κρεµαστά ντουλάπια της κουζίνας πρέπει να είναι τοποθετηµένα σε κατάλληλο ύψος, ώστε να µην 
παρεµποδίζουν τις εργασίες. 

•  Για την απόσταση ανάµεσα στη µονάδα εστιών και τον απορροφητήρα, ακολουθήστε τις οδηγίες για την 
τοποθέτηση του απορροφητήρα. Η ελάχιστη απόσταση είναι 700mm. 

•  Στον πάγκο εργασίας µπορεί να τοποθετηθεί πλαίσιο από µασίφ ξύλο, εφόσον τηρείται η ελάχιστη απόσταση (βλ. 
σχέδιο). 

•  Η ελάχιστη απόσταση ανάµεσα στην µονάδα εστιών και τον πίσω τοίχο υποδεικνύεται στο σχέδιο. 
 
∆ιαστάσεις ανοιγµάτων 
εντοιχιζόµενης µονάδας 
εστιών 
 

 030058601 030058701
A (mm) 580 288 
B (mm) 510 510 
C (mm) 560 270 
D (mm) 490 490 
Ε (mm) 40 40 
F (mm) 5 5 
G (mm) 50 50 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

▪ Η µονάδα εστιών µπορεί να εντοιχιστεί µόνο σε πάγκο εργασίας πάχους 
25 και 40mm. 

▪ Στο κάτω τµήµα της κουζίνας δεν πρέπει να υπάρχει συρτάρι. Πρέπει να 
υπάρχει µια οριζόντια πλάκα σε απόσταση 20mm από την κάτω επιφάνεια 
εργασίας. Το τµήµα ανάµεσα στην πλάκα και τη µονάδα εστιών πρέπει να 
παραµένει κενό. 

▪ Στο πίσω µέρος του επίπλου πρέπει να υπάρχει ένα άνοιγµα ελάχιστου 
ύψους 50mm σε όλο το πλάτος του επίπλου. 

▪ Μόνο φούρνοι µε ανεµιστήρα ψύξης µπορούν να εντοιχιστούν κάτω από 
τη µονάδα εστιών. 

 

Πριν από την τοποθέτηση του φούρνου, πρέπει να αφαιρέσετε το πίσω τοίχωµα 
του επίπλου στο άνοιγµα τοποθέτησης του φούρνου.  
Επίσης, πρέπει να υπάρχει ελάχιστο άνοιγµα 5mm στο µπροστινό τµήµα. 
 

ΦΟΥΡΝΟΣ ΜΕ ΑΕΡΑ 
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∆ιαδικασία εντοιχισµού ▪ Ο πάγκος εργασίας πρέπει να απόλυτα επίπεδος. 
▪ Προστατεύστε τα άκρα των κοµµένων επιφανειών. 
▪ Συνδέστε τη µονάδα εστιών στο δίκτυο τροφοδοσίας (ακολουθήστε τις οδηγίες 

σύνδεσης). 
▪ Τοποθετήστε τη µονάδα εστιών στο άνοιγµα που δηµιουργήσατε 

προηγουµένως. 
▪ Πιέστε µε δύναµη τη µονάδα εστιών πάνω στον πάγκο εργασίας. 

 

ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΣΤΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ∆ΙΚΤΥΟ 
 
 ▪ Η ηλεκτρική σύνδεση πρέπει να εκτελείται µόνο από εξειδικευµένο προσωπικό. 

Η προστασία της ηλεκτρικής σύνδεσης πρέπει να ακολουθεί τους ισχύοντες 
κανονισµούς. 

▪ Πρέπει να υπάρχει άµεση πρόσβαση στους συνδετήρες σύνδεσης όταν ανοίγετε 
το καπάκι των αγωγών. 

▪ Πριν από τη σύνδεση, πρέπει να ελέγξετε εάν η τάση που αναγράφεται στην 
πινακίδα αντιστοιχεί στην τάση του ηλεκτρικού δικτύου. 

▪ Η πινακίδα της µονάδας υαλοκεραµικών εστιών βρίσκεται στο κάτω µέρος της 
συσκευής. 

▪ Η συσκευή προορίζεται για λειτουργία µε εναλλασσόµενο ρεύµα 220-240V ~. 
▪ Κατά την απευθείας σύνδεση στο δίκτυο, πρέπει να εγκατασταθεί ανάµεσα στη 
συσκευή και στο δίκτυο ένας πολυπολικός διακόπτης µε ελάχιστο άνοιγµα 
επαφών 3mm (4000V), κατάλληλου µεγέθους για το φορτίο και σύµφωνα µε 
τους ισχύοντες κανονισµούς. Συνιστώνται διακόπτες LS ή περιοριστικές 
βαλβίδες. 

▪ Ο τύπος σύνδεσης πρέπει να επιλεγεί ανάλογα µε την ικανότητα φορτίου του 
ηλεκτρικού ρεύµατος και των περιοριστικών βαλβίδων. 

▪ Για προστασία από πυρκαγιά, οι συσκευές αυτού του τύπου µπορούν να 
εντοιχιστούν, από τη µία πλευρά, σε έπιπλο µεγαλύτερου ύψους από τη 
συσκευή και, από την άλλη πλευρά, σε έπιπλο ίδιου ύψους µε τη συσκευή. 

▪ Τα εξαρτήµατα ηλεκτρικής σύνδεσης και τα µονωµένα εξαρτήµατα πρέπει να 
είναι προστατευµένα, ώστε να µην υπάρχει κίνδυνος επαφής. 

 
Βασική προσαρµογή των 
αισθητήρων στο περιβάλλον 
 

Μετά από κάθε σύνδεση στο ηλεκτρικό δίκτυο, πραγµατοποιείται αυτόµατα η 
διαδικασία βασικής προσαρµογής που διασφαλίζει τη βέλτιστη λειτουργία των 
αισθητήρων. Όλες οι οθόνες ανάβουν για µερικά δευτερόλεπτα. Κατά τη 
διαδικασία προσαρµογής των αισθητήρων, δεν πρέπει να υπάρχουν αντικείµενα 
στην επιφάνεια των αισθητήρων. ∆ιαφορετικά, η διαδικασία προσαρµογής θα 
διακοπεί µέχρι να αποµακρυνθούν τα αντικείµενα. Κατά το διάστηµα αυτό, δεν 
µπορείτε να χρησιµοποιήσετε τη µονάδα εστιών. 
 

 ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Πριν από την εκτέλεση οποιωνδήποτε εργασιών, αποσυνδέετε τη συσκευή από το 
ηλεκτρικό δίκτυο. Η συσκευή πρέπει να συνδέεται, ανάλογα µε την τάση δικτύου, 
σύµφωνα µε το διάγραµµα. Ο αγωγός προστασίας (PE) πρέπει να συνδέεται στο 
συνδετήρα γείωσης. 
Το καλώδιο σύνδεσης πρέπει να διέρχεται από το σφιγκτήρα που προστατεύει το 
καλώδιο από τυχαία µετατόπιση. 
Μετά τη σύνδεση, ενεργοποιήστε όλες τις εστίες για τουλάχιστον 3 λεπτά για 
έλεγχο της λειτουργίας τους. 
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∆ιάγραµµα σύνδεσης 
 

 
 

Για τη σύνδεση, πρέπει να χρησιµοποιούνται εναρµονισµένα καλώδια τύπου 
H05V2V2-F (90°C) ή µε αντίστοιχα ή υψηλότερα χαρακτηριστικά. 
 

030058601 

  
 

030058701 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
 
 030058601 030058701 
Πλάτος (mm) 580 288 
Ονοµαστική τάση 220-240 V~ ή 380-415 V 2N~, 50/60 Hz 220-240 V~ , 50/60 Hz 
Τύπος διακοπτών Ηλεκτρονικοί αισθητήρες 
Εστίες ( Ø, mm/kW ) 
Μπροστινή αριστερή 
Πίσω αριστερή 
Πίσω δεξιά  
Μπροστινή δεξιά 

140 / 1,2 
180 / 1,8 
180 / 1,8 
140 / 1,2 

140 / 1,2 
180-120 / 1,7-0,7 

- 
- 

Συνολική ισχύς (kW) 6,0 2900 
 

  
Πριν από την πρώτη χρήση 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Πρέπει να καθαρίζετε την υαλοκεραµική επιφάνεια µε υγρό σφουγγάρι και 
απορρυπαντικό για τα πιάτα. 
Μη χρησιµοποιείτε διαβρωτικά απορρυπαντικά που χαράζουν, συρµάτινα 
σφουγγάρια για σκεύη, καθαριστικά λεκέδων ή σκουριάς. 
 
•  Οι εστίες δεν πρέπει να λειτουργούν χωρίς σκεύη. Μη χρησιµοποιείτε τη 
συσκευή για θέρµανση του χώρου! 

•  Οι εστίες και τα σκεύη πρέπει να είναι πάντα καθαρά και στεγνά, ώστε η 
µετάδοση της θερµότητας να είναι βέλτιστη και να µην υποστεί ζηµιά η 
υαλοκεραµική επιφάνεια. 

•  Τα λιπαρά υπολείµµατα που έχουν υπερθερµανθεί µπορεί να αναφλεγούν 
εύκολα. Απαιτείται εξαιρετική προσοχή κατά την προετοιµασία φαγητών µε 
χοιρινό λίπος ή λάδι (π.χ. τηγανητές πατάτες). 

•  Μην τοποθετείτε στις εστίες υγρά σκεύη ή καπάκια καλυµµένα µε ατµούς. Η 
υγρασία προκαλεί ζηµιά στις εστίες. 

•  Μην αφήνετε ζεστά σκεύη να κρυώσουν πάνω σε κρύες εστίες (που δεν 
χρησιµοποιούνται), καθώς κάτω από το σκεύος σχηµατίζονται συµπυκνωµένοι 
υδρατµοί που επιταχύνουν τη διάβρωση. 

•  Η µονάδα εστιών δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί µε εξωτερικούς χρονοδιακόπτες 
ή συστήµατα τηλεχειρισµού. 
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Σηµαντικές προειδοποιήσεις 
 

Σηµαντικές προειδοποιήσεις για την υαλοκεραµική επιφάνεια 
•  Η µονάδα υαλοκεραµικών εστιών φτάνει πολύ γρήγορα στη ρυθµισµένη 
θερµοκρασία, ωστόσο η θερµοκρασία σε παρακείµενες επιφάνειες παραµένει 
χαµηλή. 

•  Η µονάδα εστιών είναι ανθεκτική στις µεταβολές της θερµοκρασίας. 
•  Η µονάδα εστιών είναι ανθεκτική στα χτυπήµατα. Ακόµη και εάν τοποθετήσετε 

µε δύναµη ένα σκεύος, η µονάδα εστιών δεν θα υποστεί ζηµιά. 
•  Μη χρησιµοποιείτε την υαλοκεραµική επιφάνεια ως πάγκο εργασίας. Τα αιχµηρά 
αντικείµενα µπορεί να χαράξουν την επιφάνεια. 

•  Απαγορεύεται η προετοιµασία φαγητών σε δοχεία από αλουµίνιο ή πλαστικό 
στις ζεστές εστίες. Μην τοποθετείτε στην υαλοκεραµική επιφάνεια αντικείµενα 
από πλαστικό ή αλουµίνιο (αλουµινόχαρτο). 

•  Μη χρησιµοποιείτε τη µονάδα υαλοκεραµικών εστιών εάν έχει ραγίσει ή σπάσει. 
 Σε περίπτωση πτώσης αιχµηρών αντικειµένων η µονάδα υαλοκεραµικών εστιών 

µπορεί να σπάσει. Τα αποτελέσµατα είναι εµφανή αµέσως ή µετά από µικρό 
διάστηµα. Εάν παρατηρήσετε εµφανείς ρωγµές, διακόψτε αµέσως την ηλεκτρική 
τροφοδοσία. 

•  Σε περίπτωση επαφής της ζεστής µονάδας εστιών µε ζάχαρη ή φαγητά µε 
υψηλή περιεκτικότητα σε ζάχαρη, καθαρίστε αµέσως την επιφάνεια. 

 
Σκεύη 
 
 

 

Συστάσεις για τη χρήση των σκευών 
Χρησιµοποιείτε σκεύη καλής ποιότητας µε επίπεδη και σταθερή βάση. 
•  Η µετάδοση της θερµότητας είναι καλύτερη όταν η διάµετρος της βάσης του 
σκεύους αντιστοιχεί στη διάµετρο της εστίας και το σκεύος είναι τοποθετηµένο 
στο κέντρο της εστίας. 

•  Για τη χρήση πυρίµαχων γυάλινων ή πορσελάνινων σκευών, ακολουθείτε τις 
συστάσεις του κατασκευαστή των σκευών. 

•  Εάν χρησιµοποιείτε χύτρα ταχύτητας, πρέπει να παρακολουθείτε το σκεύος 
µέχρι να επιτευχθεί η σωστή πίεση. Αρχικά, η εστία πρέπει να λειτουργεί στη 
µέγιστη ισχύ, ενώ στη συνέχεια, η ισχύς πρέπει να µειωθεί µε τον κατάλληλο 
αισθητήρα σύµφωνα µε τις οδηγίες του κατασκευαστή του σκεύους. 

•  Λάβετε υπόψη ότι οι χύτρες ταχύτητας και όλα τα υπόλοιπα σκεύη πρέπει να 
περιέχουν επαρκή ποσότητα υγρών κατά τη διάρκεια του µαγειρέµατος, καθώς 
η χρήση ενός σκεύους χωρίς υγρό στην εστία προκαλεί υπερθέρµανση και 
φθορά του σκεύους και της µονάδας εστιών. 

•  Τα πυρίµαχα γυάλινα σκεύη µε λεπτή βάση µπορούν να χρησιµοποιηθούν στη 
µονάδα υαλοκεραµικών εστιών, εάν η διάµετρος του σκεύους αντιστοιχεί στη 
διάµετρο της εστίας. Τα σκεύη µε µεγαλύτερη διάµετρο µπορεί να ραγίζουν 
λόγω της θερµικής τάσης. 

•  Κατά τη χρήση ειδικών σκευών ακολουθείτε τις συστάσεις του κατασκευαστή 
των σκευών. 

 
•  Όταν χρησιµοποιείτε ανοιχτόχρωµα σκεύη (από ανοιχτόχρωµο µέταλλο) ή µε 
βάση µεγάλου πάχους στη µονάδα εστιών (δηλ. στη µονάδα υαλοκεραµικών 
εστιών), ο χρόνος βρασµού αυξάνεται ελαφρώς (έως 10 λεπτά). Για να βράσετε 
µεγάλη ποσότητα νερού, συνιστάται να χρησιµοποιείτε σκεύη µε σκουρόχρωµη 
και επίπεδη βάση. 

•  Μη χρησιµοποιείτε πήλινα σκεύη, καθώς µπορεί να χαράξουν την υαλοκεραµική 
επιφάνεια. 

 
Εξοικονόµηση ενέργειας 
 

•  Η διάµετρος της βάσης του σκεύους πρέπει να αντιστοιχεί στη διάµετρο της 
εστίας. Εάν το σκεύος είναι πολύ µικρό, η ενέργεια διαχέεται και µπορεί να 
προκληθεί ζηµιά στη µονάδα εστιών. 

•  Σκεπάστε το σκεύος µε το καπάκι κατά την προετοιµασία του φαγητού, εάν είναι 
δυνατό. 

•  Τα σκεύη πρέπει να έχουν κατάλληλο µέγεθος ανάλογα µε την ποσότητα του 
φαγητού για µαγείρεµα. Σε περίπτωση προετοιµασίας µικρής ποσότητας 
φαγητού σε µεγάλα σκεύη υπάρχει σπατάλη ενέργειας. 

•  Για φαγητά µε µεγάλο χρόνο µαγειρέµατος πρέπει να χρησιµοποιείτε χύτρα 
ταχύτητας. 

•  Μπορείτε να µαγειρέψετε λαχανικά και πατάτες µε λίγο νερό. Στην περίπτωση 
αυτή, το φαγητό µαγειρεύεται καλύτερα, αλλά πρέπει να σκεπάζετε πάντα το 
σκεύος µε το καπάκι. Μετά το βρασµό, µειώστε την ισχύ σε κατάλληλα επίπεδα 
για αργό βρασµό. 
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ΜΟΝΑ∆Α ΥΑΛΟΚΕΡΑΜΙΚΩΝ ΕΣΤΙΩΝ 
 
 

           
 

 1. Μπροστινή αριστερή εστία Hi-Light 
2. Πίσω αριστερή εστία Hi-Light 
5. Πίσω δεξιά εστία Hi-Light 
6. Μπροστινή δεξιά εστία Hi-Light 
7. Μονάδα ελέγχου µονάδας εστιών 
 

Στοιχεία χειρισµού µονάδας 
εστιών 
 
 

 
 

 Α. Αισθητήρας ενεργοποίησης/απενεργοποίησης µονάδας εστιών  
B. Οθόνες επιπέδου ισχύος ή υπολειπόµενης θερµότητας  
C. Αισθητήρας ενεργοποίησης/επιλογής εστίας (+) 
D. Αισθητήρας ενεργοποίησης/απενεργοποίησης/ κλειδώµατος λειτουργίας/ 
ασφάλειας για τα παιδιά  

E. Αισθητήρας (-) 
 

Χειρισµός µονάδας εστιών 
 

▪ Κατά την ενεργοποίηση της µονάδας υαλοκεραµικών εστιών ανάβουν 
(στιγµιαία) όλες οι οθόνες. Η µονάδα εστιών είναι έτοιµη για χρήση. 

▪ Η µονάδα εστιών διαθέτει ηλεκτρονικούς αισθητήρες που ενεργοποιούνται όταν 
πατήσετε τα αντίστοιχα σηµεία για τουλάχιστον 1 δευτερόλεπτο. 

▪ Κάθε ενεργοποίηση των αισθητήρων επιβεβαιώνεται µε ένα ηχητικό σήµα. 
▪ Μην τοποθετείτε αντικείµενα στην επιφάνεια των αισθητήρων (εµφάνιση 
σφαλµάτων). 

Η επιφάνεια των αισθητήρων πρέπει να είναι πάντα καθαρή. 
  

Ενεργοποίηση µονάδας 
εστιών 
 

▪ Πατήστε τον αισθητήρα ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (Α) για τουλάχιστον 1 
δευτερόλεπτο. Η µονάδα εστιών ενεργοποιείται και σε όλες τις οθόνες ισχύος 
(B) ανάβει η τιµή «0». 

▪ Η επόµενη επιλογή πρέπει να εκτελεστεί εντός 20 δευτερολέπτων, διαφορετικά, 
η µονάδα εστιών θα απενεργοποιηθεί ξανά. 

 

Εάν έχετε ενεργοποιήσει τη µονάδα εστιών µε τον αισθητήρα 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (A), µπορείτε να επιλέξετε εντός των επόµενων 
20 δευτερολέπτων την επιθυµητή εστία. 
 

Ενεργοποίηση εστιών 
 

 
 

•  Εάν πατήσετε τον αισθητήρα (C) για την επιθυµητή εστία, στην αντίστοιχη οθόνη 
ανάβει το επίπεδο ισχύος «0». 

•  Εάν πατήσετε τους αισθητήρες «+» (C) ή «-» (E), µπορείτε να ρυθµίσετε το 
επίπεδο ισχύος από 1 έως 9. 

 
Πατώντας παρατεταµένα τον αισθητήρα «+» (C) ή «-» (E), µπορείτε να 
αυξήσετε ή να µειώσετε αυτόµατα τα επίπεδα ισχύος. Το ίδιο συµβαίνει όταν 
πατήσετε µεµονωµένα τους σχετικούς αισθητήρες και τροποποιήσετε την 
ισχύ για ένα µεµονωµένο επίπεδο κάθε φορά. 
 
Η ρύθµιση µπορεί να γίνει µόνο στην προεπιλεγµένη εστία. Στην οθόνη 
ανάβει το σύµβολο «0» ή «H», ανάλογα µε το εάν η εστία έχει ήδη ζεσταθεί 
(βλ. κεφάλαιο «υπολειπόµενη θερµότητα»). 
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Εάν η εστία απενεργοποιηθεί πριν από τη λήξη του µαγειρέµατος, µπορείτε 
να εκµεταλλευτείτε την υπολειπόµενη θερµότητα και να εξοικονοµήσετε, µε 
τον τρόπο αυτό, ηλεκτρική ενέργεια. 
 

Απενεργοποίηση εστιών •  Η προεπιλεγµένη εστία πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη. 
•  Πατώντας τον αισθητήρα ενεργοποίησης/απενεργοποίησης «-» (Ε), ρυθµίστε το 
επίπεδο ισχύος «0». Μετά από διάστηµα 10 δευτερόλεπτων, η εστία θα 
απενεργοποιηθεί. 

 
Γρήγορη απενεργοποίηση 
•  Η προεπιλεγµένη εστία πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη. 
•  Η εστία απενεργοποιείται όταν πατήσετε ταυτόχρονα τους αισθητήρες (+) και (-) 

(C και E). 
 

Απενεργοποίηση µονάδας 
εστιών 

Η µονάδα εστιών µπορεί να απενεργοποιηθεί ανά πάσα στιγµή µε τον αισθητήρα 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (Α). 
 

Λειτουργία κλειδώµατος / 
ασφάλειας για τα παιδιά 
 

 
 

 
 

Ενεργοποιώντας τη λειτουργία κλειδώµατος, µπορείτε να αποτρέψετε τη 
λειτουργία ή τη χρήση των εστιών. Το κλείδωµα της µονάδας λειτουργεί επίσης ως 
ασφάλεια για τα παιδιά. 
 
Ενεργοποίηση λειτουργίας κλειδώµατος 
•  Απενεργοποιήστε όλες τις εστίες (Ρύθµιση «0»). 
•  Πατώντας τον αισθητήρα (A), ενεργοποιήστε τη µονάδα εστιών (σε περίπτωση 
που είναι απενεργοποιηµένη). Σε όλες τις οθόνες ανάβει το σύµβολο «0». 

•  Πατήστε ταυτόχρονα τους αισθητήρες (D, +/-). Μετά την ενεργοποίηση του 
ηχητικού σήµατος, πατήστε ξανά τον αισθητήρα (+). Σε όλες τις οθόνες 
εµφανίζεται το σύµβολο «L», το οποίο εξαφανίζεται µετά από 20 δευτερόλεπτα. 

Η λειτουργία κλειδώµατος/ ασφάλειας για τα παιδιά έχει ενεργοποιηθεί. 
 
Απενεργοποίηση λειτουργίας κλειδώµατος 
•  Η λειτουργία κλειδώµατος απενεργοποιείται πατώντας τον αισθητήρα (A). Σε 
όλες τις οθόνες εµφανίζεται το σύµβολο L. 

•  Πατήστε ταυτόχρονα τους αισθητήρες (D, +/-). Μετά την ενεργοποίηση του 
ηχητικού σήµατος, πατήστε ξανά τον αισθητήρα (-). Η λειτουργία κλειδώµατος/ 
ασφάλειας για τα παιδιά έχει απενεργοποιηθεί. 

 
Ένδειξη υπολειπόµενης 
θερµότητας 

Η µονάδα υαλοκεραµικών εστιών διαθέτει µια ένδειξη υπολειπόµενης θερµότητας 
«H». Μετά την απενεργοποίηση της εστίας, στην οθόνη εµφανίζεται το φωτεινό 
σύµβολο «Η» και η εστία µπορεί να χρησιµοποιηθεί για το ζέσταµα ή το ξεπάγωµα 
φαγητών όσο διάστηµα διαρκεί η υπολειπόµενη θερµότητα. 
Όταν εξαφανιστεί το σύµβολο «Η», η εστία εξακολουθεί να είναι ζεστή. 
Προσοχή: κίνδυνος εγκαυµάτων! 
 

Περιορισµός διάρκειας 
λειτουργίας 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Για µεγαλύτερη προστασία κατά τη λειτουργία, η µονάδα εστιών διαθέτει ένα 
σύστηµα περιορισµού του χρόνου λειτουργίας (για κάθε εστία). Η διάρκεια 
λειτουργίας εξαρτάται από την τελευταία ρύθµιση του επιπέδου ισχύος. 
Εάν το επίπεδο ισχύος δεν τροποποιηθεί για µεγάλο χρονικό διάστηµα, η εστία 
απενεργοποιείται αυτόµατα µετά από ένα καθορισµένο χρονικό διάστηµα που 
εξαρτάται από τη ρύθµιση του επιπέδου ισχύος (βλ. πίνακα). 
 
Η µονάδα εστιών διαθέτει αισθητήρες για προστασία από την υπερθέρµανση. 
Στην περίπτωση αυτή, απενεργοποιούνται οι εστίες που βρίσκονται πιο κοντά 
στον πίνακα ελέγχου. 
 
Επίπεδο ισχύος  1  2  3  4  5  6  7  8  9  
Μέγιστος χρόνος 
(h) 6 6 5  5  4  1,

5  
1,
5  

1,
5  

1,
5  
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Λειτουργία ασφαλείας και επισήµανση σφαλµάτων 
 
ΚΩ∆ΙΚΟΣ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ  ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ  ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ Ο∆ΗΓΙΩΝ  
ER03 
+ Συνεχές ηχητικό σήµα 

Συνεχής ενεργοποίηση των 
αισθητήρων (ΠΛΗΚΤΡΩΝ) για 
διάστηµα άνω των 10 
δευτερόλεπτων λόγω παρουσίας 
αντικειµένων ή υγρών στη γυάλινη 
επιφάνεια του συστήµατος ελέγχου 
αφής 

Αποµακρύνετε τα αντικείµενα ή/και τα υγρά 
και καθαρίστε τη γυάλινη επιφάνεια. 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟ 
ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ 
ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ – ∆ΗΛΩΣΤΕ 
ΤΟΝ ΚΩ∆ΙΚΟ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ 

ER21 Το µήνυµα αυτό εµφανίζεται στο 
τέλος του κύκλου ελέγχου για 
πιθανή υπερθέρµανση του χώρου 
του συστήµατος ελέγχου αφής. 

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟ 
ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ 
ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ – ∆ΗΛΩΣΤΕ 
ΤΟΝ ΚΩ∆ΙΚΟ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ 

U400 Υπερβολικά υψηλή δευτερεύουσα 
τάση (πρωτεύουσα τάση > 300V). 
Το σύστηµα ελέγχου αφής 
απενεργοποιείται µετά από 
1 δευτερόλεπτο και εκπέµπεται ένα 
συνεχές ηχητικό σήµα. Το 
πρόβληµα αυτό µπορεί να 
οφείλεται σε:  
1) υψηλή τάση παροχής  
2) σφάλµα σύνδεσης της µονάδας 
εστιών στο δίκτυο τροφοδοσίας 

1) ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟ 
ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ 
ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ – ∆ΗΛΩΣΤΕ 
ΤΟΝ ΚΩ∆ΙΚΟ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ  
2) Επικοινωνήστε µε έναν ηλεκτρολόγο για 
έλεγχο του οικιακού δικτύου 

ER22 ∆υσλειτουργία κάρτας ελέγχου σε 
ό,τι αφορά τους αισθητήρες 
επιλογής ή η τάση τροφοδοσίας 
του συστήµατος ελέγχου αφής 
βρίσκεται εκτός του επιτρεπόµενου 
εύρους. 

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟ 
ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ 
ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ – ∆ΗΛΩΣΤΕ 
ΤΟΝ ΚΩ∆ΙΚΟ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ 

ER36 Βραχυκύκλωµα αισθητήρα 
θερµοκρασίας συστήµατος ελέγχου 
αφής 

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟ 
ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ 
ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ – ∆ΗΛΩΣΤΕ 
ΤΟΝ ΚΩ∆ΙΚΟ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ 

ER20 Βλάβη στη µνήµη του ελεγκτή και 
δυσλειτουργία του συστήµατος 
ελέγχου αφής. 

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟ 
ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ 
ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ – ∆ΗΛΩΣΤΕ 
ΤΟΝ ΚΩ∆ΙΚΟ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ 

ER40 Υπερβολικά χαµηλή δευτερεύουσα 
τάση και υπερβολικά υψηλή 
θερµοκρασία πρωτεύοντος PTC 

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟ 
ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ 
ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ – ∆ΗΛΩΣΤΕ 
ΤΟΝ ΚΩ∆ΙΚΟ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ 
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΜΟΝΑ∆ΑΣ ΕΣΤΙΩΝ 
 

 

Πρέπει να καθαρίζετε την υαλοκεραµική επιφάνεια µετά από κάθε χρήση, καθώς 
τα µικρά υπολείµµατα µπορεί να καούν όταν ζεσταθεί η επιφάνεια.  
 
Για την τακτική συντήρηση, χρησιµοποιείτε ειδικά απορρυπαντικά που 
σχηµατίζουν ένα είδος προστατευτικής µεµβράνης έναντι των ακαθαρσιών.  
 
Πριν από κάθε χρήση της υαλοκεραµικής επιφάνειας, πρέπει να αποµακρύνετε τη 
σκόνη από την επιφάνεια και τυχόν ακαθαρσίες από τη βάση των σκευών που 
µπορεί να χαράξουν τις εστίες (εικ. 1).  
 
Προσοχή: µη χρησιµοποιείται συρµάτινα σφουγγάρια ή λειαντικά απορρυπαντικά 
που µπορεί να χαράξουν την επιφάνεια. Επίσης, η επιφάνεια µπορεί να υποστεί 
ζηµιά σε περίπτωση χρήσης διαβρωτικών σπρέι ή ακατάλληλων απορρυπαντικών 
(εικ. 1 και εικ. 2).  
 
Οι σηµάνσεις µπορεί να φθαρούν λόγω της χρήσης διαβρωτικών 
απορρυπαντικών, συρµάτινων σφουγγαριών ή βάσεων σκευών µε ακαθαρσίες 
(εικ. 2). Πρέπει να καθαρίζετε τις µικρές ακαθαρσίες µε υγρό σφουγγάρι και, στη 
συνέχεια, να στεγνώνετε καλά το σκεύος (εικ. 3). 
 
Οι κηλίδες νερού µπορούν να αποµακρυνθούν µε διάλυµα ξιδιού, το οποίο 
ωστόσο δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή µε το πλαίσιο (σε ορισµένα µοντέλα), 
καθώς µπορεί να καταστραφεί η γυαλάδα του. Μη χρησιµοποιείτε διαβρωτικά 
απορρυπαντικά και σπρέι για τον καθαρισµό των αλάτων (εικ. 3). 
 
Οι επίµονες ακαθαρσίες µπορούν να αποµακρυνθούν µε ειδικά απορρυπαντικά 
για τον καθαρισµό υαλοκεραµικών επιφανειών. Ακολουθείτε τις συστάσεις του 
κατασκευαστή του απορρυπαντικού. 
 
Πρέπει να καθαρίσετε καλά το απορρυπαντικό από την επιφάνεια, καθώς τα 
υπολείµµατα µπορεί να προκαλέσουν φθορά στην υαλοκεραµική επιφάνεια (εικ. 
3). 
 
Οι επίµονες ακαθαρσίες ή τα καµένα υπολείµµατα πρέπει να αποµακρύνονται µε 
την ξύστρα. Η πλαστική λαβή της ξύστρας δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή µε τη 
µονάδα εστιών όταν είναι ζεστή (εικ. 4). 
 
Προσέξτε να µην τραυµατιστείτε κατά τη χρήση της ξύστρας! Η ζάχαρη ή τα 
φαγητά µε υψηλή περιεκτικότητα σε ζάχαρη µπορεί να προκαλέσουν 
ανεπανόρθωτη ζηµιά στην υαλοκεραµική επιφάνεια (εικ. 5). Για το λόγο αυτό, 
πρέπει να αποµακρύνετε αµέσως τα υπολείµµατα ζάχαρης µε την ξύστρα από την 
υαλοκεραµική επιφάνεια, ακόµη και όταν είναι ζεστή (εικ. 4). 
 
Ο αποχρωµατισµός της υαλοκεραµικής επιφάνειας δεν επηρεάζει τη λειτουργία 
της ή τη σταθερότητά της. Το πρόβληµα αυτό, το οποίο είναι πολύ δύσκολο να 
αποκατασταθεί, οφείλεται στη χρήση σκευών από χαλκό ή αλουµίνιο ή σε 
υπολείµµατα τροφίµων στη βάση του σκεύους. 
 
Προειδοποίηση: Όλα τα προβλήµατα που αναφέρονται παραπάνω είναι αισθητικά 
και δεν επηρεάζουν άµεσα τη λειτουργία της συσκευής. ∆εν καλύπτονται από την 
εγγύηση. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Εικ. 1 

 
Εικ. 2 

 
Εικ. 3 

 
Εικ. 4 

 
Εικ. 5 
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